


Tratturi e trabocchi, sentieri, abbazie 
medievali, abbarbicati a una natura 

selvaggia tra fresche cascate e
paesaggi incontaminati.

Dal Corno Grande del Gran Sasso d'Italia 
al Monte Amaro del massiccio della 

Maiella, fino al Monte Velino che domina 
la Marsica, le cime più alte d'Appennino 

sono poste a dominio di un vasto e 
complesso sistema di depressioni e 

pianori che attraversano tutta la regione 
regalando scenari da sogno e panorami 

dagli orizzonti infiniti.

Tratturi and Trabocchi, trails, abbey, 
medieval jewels clinging to a wild nature, 
with cool waterfalls and unspoiled 
landscapes. From the Corno Grande of 
the Gran Sasso d'Italia to the Monte 
Amaro of the Maiella massif, and up to 
the Monte Velino that overlooks the 
Marsica, the highest peaks of the 
Apennines are set within a vast and 
intricate system of valleys and plateaus 
that traverse the entire region, offering 
dreamlike landscapes and panoramas 
with endless horizons.





Martedì/Tuesday
Luglio/July1

18.00 Conf. Stampa / Press conf.
Cunicoli di Claudio

20.00 Cena / Dinner
Villa Massimo alle Scuderie



I CUNICOLI DI CLAUDIO

A sud della città di Avezzano, ai piedi del
Monte Salviano, si affacciano sulla piana

del Fucino gli imponenti imbocchi dei
Cunicoli di Claudio, impropriamente
conosciuti come Cunicoli di Nerone.

La galleria sotterranea, lunga 5.653 metri,
ha una sezione variabile da 5 a 10 metri

quadrati, con un dislivello pari a 8.44 
metri. Venne realizzata tra il 42 e il 51 d.C. 

in occasione dei primi tentativi di
prosciugamento del lago Fucino.

CUNICOLI DI CLAUDIO

South of the city of Avezzano, at the foot 
of Mount Salviano, the imposing 
entrances of the Cunicoli di Claudio, 
improperly known as the Cunicoli di 
Nerone, overlook the Fucino plain.

The underground tunnel, 5,653 meters 
long, has a variable section from 5 to 10 
meters squared, with a difference in 
height of 8.44 meters. It was built 
between 42 and 51 AD during the first 
attempts to drain Lake Fucino.



Da/from: Avezzano
A/to: Sulmona

Km: 190

Mercoledì/
Wednesday
Luglio/July2

9.00 Partenza / Start

12.00 Gran Sasso

13.00 Pranzo / Lunch
Ristoro Mucciante

14.30 Start

15.30 Oratorio San Pellegrino
Bominaco

17.30 Start

20.00 Cena / Dinner in Hotel
Sulmona



GRAN SASSO

The Gran Sasso is the mountain of 
Abruzzo par excellence, with the majesty 
of its peaks, the highest in the Apennines, 
which culminate in the Corno Grande 
(2,912 m above sea level), the Corno 
Piccolo, the Pizzo d’Intermesoli and 
Monte Camicia. It is home to the 
Calderone glacier, the only one in the 
Apennines and the southernmost in 
Europe, and is flanked to the south by the 
Campo Imperatore plateau, an immense 
high-altitude karst land (between 1,600 
and over 2,000 metres above sea level) of 
breathtaking beauty, the closest thing to 
Tibet that can be found in Europe.

IL GRAN SASSO

Il Gran Sasso è la montagna d’Abruzzo 
per eccellenza, con la maestosità delle 

sue vette, le più alte dell’Appennino, che 
culminano nel Corno Grande (2.912 m 

s.l.m.), nel Corno Piccolo, nel Pizzo 
d’Intermesoli e nel Monte Camicia. 

Ospita il ghiacciaio del Calderone, l’unico 
dell’Appennino nonché il più meridionale 

d’Europa, ed è affiancato a sud 
dall’altopiano di Campo Imperatore, una 

sterminata landa carsica d’alta quota (fra 
i 1.600 e gli oltre 2.000 metri s.l.m.) di una 
bellezza mozzafiato, quanto di più simile 

al Tibet possa trovarsi in Europa.



Da/from: Sulmona
A/to: Sulmona

Km: 90

Giovedì/Thursday
Luglio/July3

9.00 Partenza / Start

11.00 Visita / Visit
Pescocostanzo

13.00 Pranzo / Lunch
Campo di Giove

14.30 Start

16.00 Visita / Visit
Sulmona

18.30 Hotel

20.00 Cena / Dinner



PESCOCOSTANZO

Partendo dal bellissimo paesaggio in cui 
è immerso, arrivate al cuore del borgo e 

resterete incantati dai dettagli urbanistici 
e dalle architetture, eleganti e ben 

conservate. Il monumento più insigne è 
la Basilica di Santa Maria del Colle, uno 

dei templi più interessanti della regione 
per patrimonio e ricchezza degli interni.

CAMPO DI GIOVE

Fondato dai Romani intorno al 300 a.C. 
alle falde del versante sud-occidentale 

della Maiella, Campo di Giove è 
un’importante località di villeggiatura 
estiva ed invernale nonché è il centro 
abitato più in quota dell’intero Parco 

Nazionale della Maiella. Qui  è stato 
costruito il PineCube©, l’osservatorio per 

il paesaggio e la fauna più esclusivo 
d’Italia.

PESCOCOSTANZO

Starting from the beautiful landscape in 
which it is immersed, you arrive at the 
heart of the village and you will be 
enchanted by the urban details and the 
elegant and well-preserved architecture. 
The most notable monument is the 
Basilica of Santa Maria del Colle, one of 
the most interesting temples in the 
region for its heritage and rich interiors.

CAMPO DI GIOVE

Founded by the Romans around 300 BC 
at the foot of the south-western side of 
the Maiella, Campo di Giove is an 
important summer and winter resort as 
well as the highest inhabited center of 
the entire Maiella National Park. The 
PineCube© was built here, the most 
exclusive observatory for the landscape 
and fauna in Italy.



SULMONA

Sulmona sorge nella Valle Peligna, 
disegnata dalla confluenza del Vella nel 
Gizio, al cospetto della Maiella. Il segno 

forte del suo territorio è la strada 
dell’Appennino, che dall’Aquila scende 

verso Roccaraso e Isernia. Per conoscerla 
il consiglio è una passeggiata su corso 
Ovidio, dedicato al poeta latino che è il 

più celebre dei sulmonesi. Sul corso 
s’affacciano chiese e palazzi che danno 

l’immagine di una città dal passato 
illustre, fin dal Medioevo. Il monumento 

più rappresentativo è il complesso 
dell’Annunziata: la chiesa settecentesca e 

il palazzo gotico-rinascimentale in cui si 
trovano il Museo civico e del Costume. 

Antiche sono le tradizioni dell’arte orafa 
della filigrana e della confetteria, che si 

esprime in composizioni decorative 
uniche nel loro genere.

SULMONA

Sulmona is located in the Peligna Valley, 
drawn by the confluence of the Vella and 
the Gizio, in front of the Maiella. The 
strong sign of its territory is the Apennine 
road, which from L’Aquila descends 
towards Roccaraso and Isernia. To get to 
know it, the advice is to take a walk along 
Corso Ovidio, dedicated to the Latin poet 
who is the most famous of Sulmona’s 
inhabitants. Overlooking the course are 
churches and palaces that give the image 
of a city with an illustrious past, since the 
Middle Ages. The most representative 
monument is the Annunziata complex: 
the eighteenth-century church and the 
Gothic-Renaissance palace in which the 
Civic and Costume Museum are located. 
The traditions of the goldsmith’s art of 
filigree and confectionery are ancient, 
and are expressed in unique decorative 
compositions.





Da/from: Sulmona
A/to: Avezzano

Km: 160

Venerdì/Friday
Luglio/July4

9.00 Partenza / Start

12.00 Visita / Visit
Scanno

13.00 Pranzo / Lunch
Pescasseroli

14.30 Visita / Visit
Pescasseroli - Palazzo Sipari

15.30 Meet Circuito di Avezzano
Pescasseroli

16.30 Sosta / Stop
Gioia dei Marsi

18.30 Hotel
Avezzano

20.30 Cena / Dinner
Avezzano - Villa Seritti Museo Di Lorenzo



PESCASSEROLI

Considerata il centro principale del Parco 
Nazionale d’Abruzzo, Pescasseroli è 

situata a 1167 metri d’altitudine ai piedi 
del Monte delle Vitelle. L’ambiente e il 
clima di Pescasseroli rendono la città 
una meta ideale in inverno quando è 

possibile sciare presso la ski-area. Il suo 
patrimonio storico, culturale e naturale, 

invece, in estate conquista tutti coloro 
che amano fare attività all’aria aperta. 

LAGO DI SCANNO

Situato in un’area abitata sin dal 
paleolitico, il lago di Scanno, incastonato 

tra i monti della Valle del Sagittario, è 
uno dei luoghi più affascinanti e 

suggestivi d’Italia. Con le sue acque 
cristalline e la forma a cuore, attrae ogni 

anno migliaia di visitatori. Ma oltre alla 
bellezza naturale e alla quiete che offre, 

questo lago nasconde misteri e 
leggende che lo rendono ancora più 

affascinante.

PESCASSEROLI

Considered the main center of the 
Abruzzo National Park, Pescasseroli is 
located at 1167 meters above sea level at 
the foot of Monte delle Vitelle. The 
environment and climate of Pescasseroli 
make the city an ideal destination in 
winter when it is possible to ski at the 
ski-area. Its historical, cultural and natural 
heritage, however, in summer conquers 
all those who love outdoor activities.

LAKE SCANNO

Located in an area inhabited since the 
Paleolithic, Lake Scanno, nestled between 
the mountains of the Sagittario Valley, is 
one of the most fascinating and evocative 
places in Italy. With its crystalline waters 
and heart shape, it attracts thousands of 
visitors every year. But in addition to the 
natural beauty and the tranquility it 
offers, this lake hides mysteries and 
legends that make it even more 
fascinating.



Da/from: Magliano dei Marsi
A/to: Avezzano

Km: 150

Sabato/Saturday
Luglio/July5

9.00 Partenza / Start

10.00 Prove di abilità / Special Stage
Borgorose

11.00 Coffee break
Lago del Salto

12.30 Pranzo / Lunch
Carsoli

15.30 Prove di abilità / Special Stage
Marsia

16.30 Esposizione vetture
               Navetta per l’Hotel
               Cars display - Shuttle to Hotel
                  Avezzano

19.00 Cena / Dinner
Avezzano - Villa Torlonia



Circuito di Avezzano
Rievocazione Coppa del Fucino

Sabato/Saturday
Luglio/July5

18:00 Concorso d’Eleganza “Pietro
                di Lorenzo”

21:30   III Rievocazione “Coppa del
                Fucino” per moto d’epoca

22.00 XIV Circuito di Avezzano



LA STORIA DEL CIRCUITO

Partendo dal bellissimo paesaggio in cui 
è immerso, arrivate al cuore del borgo e 

resterete incantati dai dettagli urbanistici 
e dalle architetture, eleganti e ben 

conservate. Il monumento più insigne è 
la Basilica di Santa Maria del Colle, uno 

dei templi più interessanti della regione 
per patrimonio e ricchezza degli apparati 

interni, a cui si aggiunge la splendida 
Cappella del Sacramento o Cappellone, 

opera dell’impareggiabile fabbro Sante di 
Rocco. Innumerevoli anche le opere 

d’arte conservate al suo interno.

LA COPPA DEL FUCINO

Tra il 1924 e il 1927 la Coppa del Fucino è 
stata una delle gare motociclistiche più 
appassionanti del centro Italia, in grado 

di attrarre in Abruzzo molti dei più valenti 
piloti del centro sud. L’edizione 2025, di 
cui ricorre il centenario, fu seguitissima 

dal folto pubblico che colorava i due lati 
del tracciato di oltre 253 km, coperto dal 
vincitore Attilio Roccatani su Sunbeam, 

già primo nel 1924, in appena 3.24’.22”. 

THE HISTORY OF THE CIRCUIT

Starting from the beautiful landscape in 
which it is immersed, you arrive at the heart of 
the village and you will be enchanted by the 
urban details and the elegant and well 
preserved architecture. The most notable 
monument is the Basilica of Santa Maria del 
Colle, one of the most interesting temples in 
the region for its heritage and the richness of 
its internal apparatus, to which is added the 
splendid Cappella del Sacramento, work of 
the incomparable blacksmith Sante di Rocco. 

THE FUCINO CUP

Between 1924 and 1927 the Fucino Cup was 
one of the most exciting motorcycle races in 
central Italy, capable of attracting many of the 
most talented pilots from central and 
southern Abruzzo. The 2025 edition marks the 
centenary of the event, followed by a large 
crowd that coloured both sides of the 253 km 
long route, covered by the winner Attilio 
Roccatani on Sunbeam, already first in 1924, 
in just 3.24’.22”.





Domenica/Sunday
Luglio/July6

10.00 Premiazioni / Prize giving

11.00 Aperitivo / Aperitif

12.00 Saluti finali / Farewell





Organizzatore

Segreteria

Accoglienza

Logistica 

Tecnica

Assistenza equipaggi

Felice Graziani
Anna Zazzara
Germana Bove
Andrea Rodorigo
Enzo Sergnese
Carmine Salvati
Mario Taroni
Giacomo Recio
Federico Graziani

Organizzazione Generale

Team Moto

Photography

Web Team

ASD Cultura e Motori
Luca Pagliaroli
Claudio Diacci
Enrico Bielansky
Luigi Biancone
Franco Di Girolamo
Renè Official Ph
Michele di Mauro
Victoria Panagiotidou
Netlearn
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2025

WWW.ABRUZZOGRANTOUR.IT

Avezzano

Pescasseroli

Gioia dei Marsi Pescocostanzo

Sulmona

Scanno

Campo Imperatore

Bominaco

Campo di Giove

Lago del Salto

Mercoledì 2
Giovedì 3
Venerdì 4 Abruzzo Gran Tour
Venerdì 4 Circuito di Avezzano
Sabato 5

& Circuito di Avezzano
trofeo micangeli | coppa di lorenzo | targa presider

Guarda il video
dell’edizione

2024




